
unidade 2
Momentos 
especiais
Nesta unidade imos falar de recordos importantes.
Para iso, imos aprender:

 a falar dunha acción en proceso (copretérito)  a presentar as accións 
como un proceso rematado (pretérito)  a coordinar oracións�  algunhas 
conxuncións coordinantes�  o xénero das palabras e a formación do feminino 

 os signos de puntuación
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3. CANDO VOLVÍA Á CASA...
A. Observa estas viñetas. Que diferenza na información 
achega cada unha das formas verbais que van en grosa.

Cando saía do autobús, caeume a carteira.    Cando saín no autobús, caeume a carteira.

Cando queremos describir unha situación en proceso, 

empregamos o .................... Para presentar un feito como un 

proceso completamente rematado, usamos o ....................

B. Subliña a forma verbal máis axeitada segundo a interpreta-
ción que se dá entre parénteses. Compara as túas respostas 
coas dun compañeiro e aclarade as dúbidas co profesor.

Onte cando volvía/volvín á casa atopei a Álex. (Álex estaba 
na rúa.)
Cando chegaban/chegaron ao hospital, naceu a nena. (A 
nena naceu no hospital.)
Cando os secuestradores fuxían/fuxiron, chegou a policía. 
(A policía aínda puido alcanzalos.)
Cando Iago baixaba/baixou as escadas, achou un chaveiro. 
(O chaveiro estaba ao pé da escada.)
Cando atravesaba/atravesei a rúa, lembrei que non tiña 
cartos. (Estaba no medio da rúa.)

4. MASCULINO OU FEMININO?
A. Observa as palabras subliñadas. Sabes cal é o xénero 
de cada unha? Coméntao cun compañeiro. Lembrade que 
hai outros elementos nas frases que vos poden axudar.

	 1.	Encántame a cor do ceo nas postas do sol.
	 2.	O meu curmán marchou á capital en busca de traballo.
	 3.	Fáltache un hache nesta palabra.
	 4.	Necesitamos legumes cocidos para facer o puré. 
	 5.	Hai un novo museo de arte contemporánea na cidade.
	 6.	Que fermosa paisaxe se ve dende esta ventá! 
	 7.	Algúns dos participantes deste concurso son marroquís.
	 8.	Leite? Só o tomo con café, nunca só. 
	 9.	Pois aquel rapaz é un pianista moi coñecido.
	10.	Cando a coñecín, eramos estudantes de primaria. 

B. No teu caderno, fai un cadro como o seguinte e coloca 
as palabras subliñadas na columna correspondente. Logo, 
engade polo menos un exemplo máis de cada caso.

masculino feminino masculino ou feminino

vinte

explorar e reflectir

B. Agora, discute co teu compañeiro para que serven os 
diferentes signos de puntuación que aparecen no texto.

 Eu creo que os puntos suspensivos...

6. E, PERO, OU...
A. Le as seguintes frases. As palabras en grosa son con-
xuncións que serven para unir frases ou oracións. Enten-
des o seu significado? Discúteo co teu compañeiro.

Vivías coa túa familia ou tiñas casa propia? 
Cando era novo, traballaba de día e estudaba pola noite.
Esforzouse moito, pero non aprobou os exames. 
Non fixo o servizo militar nin foi á universidade.
Ora quería vivir no campo, ora prefería quedar na cidade. 
Está sempre na casa sen facer nada, é dicir, é un vago. 

B. Agora, relaciona os elementos das dúas columnas 
coa conxunción máis axeitada en cada caso.

1. �Queres unha cervexa ..............

2. �.......... di que está ben coa moza,

3. �Fun ao supermercado ............ 

4. �Non sae cos seus amigos .......

5. �É un tipo moi solitario, ............

6. �Ten moita experiencia, ...........

a. os recibe na casa.

b. �merquei comida para todos.

c. �non se relaciona moito coa xente.

d. �non lle deron o traballo.

e. prefires un refresco?

f. ora quere deixala.

Querido Xoán:
Pregúntasme pola miña vida. Cambiei moito, non son a mesma. Vivo en Viveiro; xa non teño casa en Xove. A miña vida mudou moito ultimamente: traballo, viaxei moito e tiven un fillo. Non podo pedir máis, non é certo? E ti? Lémbrome de ti. A miúdo? Non. Non quero pensar en como sería a vida contigo. Polo tanto, son feliz. De ningún xeito quero seguir escribíndome contigo. Casei con Emilio: o teu gran rival.

Unha aperta.
Ánxela

Querido Xoán:
Pregúntasme pola miña vida. Cambiei moito? Non, son a mesma. Vivo en 

Viveiro? Xa non! Teño casa en Xove. A miña vida mudou moito ultimamente? 

Traballo? Viaxei moito? E tiven un fillo? Non. Podo pedir máis, non é certo? 

E ti? Lémbrome de ti a miúdo. Non, non quero pensar en como sería a vida 

contigo! Polo tanto, son feliz? De ningún xeito. Quero seguir escribíndome 

contigo... Casei con Emilio, o teu gran rival!

Unha aperta.
Ánxela 

5. QUE FOI DELES?
A. Ánxela contéstalle unha mensaxe a un ex-mozo. Re-
para en que, segundo puntuemos o texto, a información 
pode cambiar. É moi diferente o resultado? Como pode 
ser a futura relación de Ánxela e Xoán en cada caso?
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unidade 2

vinte e un/vinte e unha

Falar de feitos pasados: 
pretérito e copretérito
Para describir situacións ou falar dun feito en proceso nun 
determinado momento do pasado, empregamos o copretérito. 
 Cando saía da casa, chegou o carteiro. (= o carteiro 

chegou e eu aínda estaba na casa)

Para falar de feitos pasados, presentando o proceso como xa  
rematado, empregamos o pretérito. 
 Cando saín da casa, chegou o carteiro. (= o carteiro 

chegou e eu xa non estaba na casa)

Emprego dos signos de puntuación
Punto (.): representa unha pausa longa que indica o final 
ou o sentido completo dun enunciado. Escríbese tamén nas 
abreviaturas (Sr., etc., D.) e nos números para separar as 
unidades de mil e de millón (1758, 235.729, 8.123.460).
 	Eran as tres do mediodía e todos chegaban para o xantar.

Coma (,): indica unha pausa breve no enunciado e permite 
separar ou enumerar varios elementos no interior dunha frase. 
 	Inés, a miña veciña, conseguiu o traballo que quería.
 	Tiñamos tres cans, un gato, un coello e dous paxariños.

Punto e coma (;): marca unha pausa maior ca a da coma, 
pero inferior á do punto. Emprégase máis frecuentemente 
para separar expresións que xa teñen comas ou oracións 
que se relacionan por un sentido lóxico.
 	O libro era meu; o dicionario, de Pedro; e a carpeta, de Xurxo.
 	Esta casa vale máis de cen millóns; non podemos mercala.

Dous puntos (:): xeralmente separan dúas partes dunha 
oración e serven para introducir unha explicación, causa, 
consecuencia, enumeración, cita textual e tamén aparece 
nos encabezamentos de cartas.
 	Hoxe cae un pedrazo horrible: ceamos todos na casa.   
 	Atopou o que tanto buscaba: a foto da moza e o seu reloxo.

Puntos suspensivos (...): empréganse cando se interrompe 
unha enumeración ou un enunciado. Tamén pode indicar 
dúbida, vacilación, temor ou sorpresa.
 	Trouxeron a merenda dos nenos: galletas, froita, leite...  
 	E cando saíu o asasino ao escenario... apagouse a luz. 

Interrogación (?): colócase ao final dunha pregunta. 
 	Canto levas vivindo neste barrio?

Exclamación (!): colócase ao final dunha frase coa que se 
quere chamar a atención, mostrar sorpresa, dor ou entusiasmo 
e dar ordes. 
 	Ponte quieto, por favor! 
 	Que ben falas o galego!

O xénero das palabras
En galego só hai dous xéneros: masculino e feminino. En 
xeral, son masculinos os substantivos rematados en -o 
e femininos os rematados en -a, pero hai excepcións: o 
fantasma, a moto, o diadema, a tribo etc.
Os substantivos e adxectivos que rematan en -ista ou -e teñen 
a mesma forma para o masculino e o feminino: dentista, ale-
gre, optimista etc. Os adxectivos que rematan en -z tamén 

teñen a mesma forma para os dous xéneros: feliz, capaz etc.
Os substantivos rematados en -axe, -ción/-cción/-sión/-zón/ 
-ión, -ez/-eza, -idade/-edade, -ura/-dura/-tura e -uxe son 
femininos: a viaxe, a doazón, a pureza, a facilidade,  
a brancura, a lanuxe..., pero o paxe, o traxe e o garaxe.
Polo xeral, fórmase o feminino dos substantivos e adxectivos 
cambiando o -o final por -a ou engadíndolles -a ás terminacións 
-r, -ín, -z (só para os substantivos) e vogal tónica: alto-alta, 
pintor-pintora, bailarín-bailarina, rapaz-rapaza, nu-núa etc.
Os substantivos e adxectivos rematados en -án forman o 
feminino en -á (irmán/irmá, cidadán/cidadá);  ou en -ana 
(folgazán/folgazana, papán/papana etc.). Os rematados 
en -és, fano en -esa: fregués/freguesa, vigués/viguesa; 
agás cortés, que é invariable.   
Dos substantivos rematados en -ón, algúns fan o feminino en 
-oa, pero tamén poden presentar outras formas: león/leoa, 
ladrón/ladroa/ladra etc.; e algúns substantivos e adxectivos 
fano en -ona: chorón/chorona, pasmón/pasmona etc. 
Os adxectivos xentilicios rematados en vogal tónica presen-
tan a mesma forma para o masculino e o feminino:  
o/a marroquí, somalí, israelí, hindú etc. 
Hai palabras que presentan formas de feminino moi peculia-
res: heroe/heroína, tsar/tsarina, sacerdote/sacerdotisa, 
profeta/profetisa, poeta/poetisa, xudeu/xudía, rei/raíña, 
galo/galiña, príncipe/princesa, abade/abadesa, barón/
baronesa, actor/actriz, emperador/emperatriz...

Coordinar oracións
Dúas ou máis oracións independentes poden unirse por 
medio de conxuncións coordinantes, formando un único 
enunciado. 
 	Cheguei do traballo e preparei a cea para todos.

   (= Cheguei do traballo. Preparei a cea para todos.)
 	Vivimos na costa, pero non imos moito á praia.�  
(= Vivimos na costa. Non imos moito á praia.)

As oracións coordinadas poden ser dos seguintes tipos:

Copulativas (e, e mais, nin): empréganse para sumar ou 
engadir segmentos de información.
 Ana brincaba no parque e María xogaba ao balón.
 Limpou a casa, fixo a compra e mais preparou a comida. 
 Non comeu nin bebeu nada. 

Adversativas (pero, mais, porén): introducen unha idea 
que contrasta con outra anterior, restrinxindo ou negando o 
seu significado.
 Celso cáeme ben, pero non o vou invitar á miña festa.
 Traballa moito, mais nunca ten un peso.
 Estudou Maxisterio, porén nunca o exerceu.

Disxuntivas (ou): expresan opcións entre as que se marca 
unha alternativa. 
 Imos ao cine ou vemos un filme na casa?  

Distributivas (ora... ora, ben... ben): expoñen accións 
alternativas, pero que non se exclúen.
 Ora fala ben das amigas, ora non as quere ver. 

Explicativas (é dicir, ou sexa, isto é): explican ou aclaran 
o significado da primeira proposición.
 Din que é un forasteiro, ou sexa, que non é de aquí.








